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INTRODUGTION

Avi-no-Ue belongs to that -division of the Fourth Group which is known as
onryi-mons or * revengeful ghost ’ pieces. Unlike other onryd-mogo pieces, in which
a woman, whose love was not requited during her life, turns after death into
a revengeful ghost and attacks her rival, 4oi-no-Us* has for its heroine, Princess
Rokujd,* who'is alive, but whase jealousy assumes the form of a spirit which
leaves her co&r !

In the Tale of Genji, Princess Rokujd, who becomes consort to the Crown Prince
at the age of bixteen, is widowed at twenty, Ten years later she is courted by
Genii, whose affection, however, is soon transferred to other women, beginning with
Yiigao® mentioned in the play. The jealousy of Princess Rokujé is transformed into
a revengeful mm.oa which steals out of her when she herself is not aware of it and
haunts and torments Aoi-no-Ue,* consort of Genji, whose servants once humiliated
her in a quarrel over a standing-place for her coach at the festival of the Kamo
m_uaboplrnunm the frequent allusion to coaches and wheels in the text. The
heroine appears in the noble figure of a princess in Part One and in Part Two
she assumes a furious demon form. She is invisible to everyone except the
sorceress Teruhi who appears in Part One and the holy man, Kohijirit of Yokawa,
who appears in Part Two and performs the exorcism. Lady Aoi, persecuted to
sickness by the demon, is not seen on the stage, but she is represented by an em-
broidered kosode kimono which is placed folded at the front of the stage. So the

! Aoi (hollyhock) is o personal name; no, a post-position meaning of; and U, an honocific for the
wife of a noc_asxu.. .

* The most jealous of the mistresses of Genji. Her jealous spirit left her body while she was un-
canscious and torments and kills two of her rivals, Y0gao and Aot-no-Ue.

.Sﬂﬁirxﬂa&?ﬂr&?wu_ﬂaﬂgﬁuwgrﬁogﬁcgS.H-Bngn-.uw_nrpuu_gﬂ.
became a misteess of Genfi.  She was suddenly killed by an evil spirit,

¢ Daughter of the Minister of the Left. She died after giving birth to Yogiri, a girl.

§ A Shinto shrine in Kyoto, comprising the Upper Shrine and the Lower Shrine situated about a mile
apart on the river Kamo. After the transfer of the Imperial court to Kyoto (794 A.n.), the shrine rose in
importance, the deitici hecoming guardians of the new capital. Eveatually it came to be revered as one
of the Three Shrines of Japan, the qthers being the Ise Shrines and the Iwashimizu Hachiman-g Shrine,
Its annual festival |called the Aoi Matsuri (Hollyhock Festival) is still celebrated in grand style. The
buildings are a typical example of the Heian shrine architesture.

¢ A holy man of Yokawa, which is one of the Three Quarters of Mt. Hiei. See Settai, p. 116, note 3.
Kohijiri (* lesser ') is a tidle in the sect of mountain ascetics.
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kosode may be regarded as one of the dramatis persone who never speaks, and when

it is carried from the Mirror Room on to the stage by a stage-attendant, the

Curtain is often raised just as in the case of actors. j&oBﬂ&&wﬁg
aside.)

stage-attendants enter, the Curtain is merely pushed AOI-NO-UE

Part One is laid in the sick-room of Lady Aoi. Cure by faith and by physic has
proved inefficacious for the suffering lady, and it is suspected that she is a victim
of persecution by some evil ghost. To ascertain whether it is the spirit of a living - : Persons
or a dead person, Teruhi, a sorceress, is ordered to perform a hirch-bow divina- Ters A BORCERES- Shawauwiss Tsure
tion.! Teruhi twangs a bow-string to call up the spirit. Attracted by the sound .
the wraith of Princess Roknj6 appears. Finding her rival in love with Genji, her MMMN - wmaaﬂamﬁ uwow Mm,_HnMo i Wakizzzs
jealousy intensifies, and remembering past humiliations, she turns furious and K] =
beats the sick lady, trying at the same time to carry off her soul. A counter- o NosLe Woman Shite in Part One
measure is taken in Part Two. A holy man of Yokawa is sent for, who, suspend- MessENGER OF THE MINISTER OF THE LEFT  Kyigen
ing the rites which he has been performing, hurries to the scene. Though the HnthT oF YORAWA Waki
demon keeps on resisting, the monk finally suppresses it by special incantations, PrincEss Rokujd as aN Evin Spirir Shite in Part Two
‘A striking contrast is to be noted between the pathetic, beautiful figure of a love-
lorn princess, a form in which the ghost appearsin Part One, and the terrible and Place
furious role of a demon it assumes in Part Two. . s . .

In Part One the skite wears a deigan (silver-painted-cye) mask, which repre- Mansion of the Minister of the Left in Miyako
sents a beautiful young noble lady ; while in Part Two she wears a Hannys mask Season
with horns on the forchead and a wide-open mouth with golden teeth, repre-
senting the fiendish look of a jealous woman. Each mask requires a different Indefinite
costume. The change of costumes is made at the Stage-attendants’ Seat, while
the play goes on. In the meantime the holy man of Yokawa is sent for. PART ONE

There seems to be some awkwardness in assigning some of the speeches in
this play. The dialogue preceding the second chorus in Part One in which the
M..Mﬂwun n.H._ W.Mnnawrro”__uﬂo”w MNMM&“M\M NWE"WM .N.& wnn@ mp_ L 8@:55._ "Mrmoo““ . stage an embroidered kosode kimono which represents
is taken over three times. by the shits. Though apparently illogical, this sort of Lapy Aor on her sick-bed.
practice is usual in Noh drama. ) 1

A Stage-attendant places in the front part of the

Author: Zeami Motokiyo (1363-1443).
Source: Genji Monogatari (Tale of Genfi), Vol. IX : Lady do.

‘TERUHL, wearing a tsure mask, wig, painted gold-
* patterned under-kimono, brocade outer-kimono and white
@”w&.&.&i robe, and the COURTIER OF THE EMPER-
OR SHUJAKU, wearing a cavity cap, heavy silk kimono,

* A magical art by which a sorceress conjures up an evil spirit by twanging s bow-string and forces it ; Nin& \Egah 3&3 and white broad &.ﬁ.&n& h\a.ln
to reveal itself or tell its intentions, Sl 1 appear, cross the Bridgeway and enter the stage.
¢/
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TeRUBX lakes the Waki Seat and the CoURTIER Roxkujd Riding the Three Vehicles of Law
stands by the Shite Seat, " isset Others may escape the Burning House.
i Mine is but a cart
CourtiER I am a courtier in the service of the Em- R 1 In ruins like Yiigao’s house ;*
peror Shujaku.! The demon that has possessed sﬂw..s I know not how to flee my passion.® ..H_m
Lady Aoi, daughter of the Minister of the Left, shidai Like an ox-drawn cart, this weary world,  Euers tie stage’and
is unyielding. His Lordship has invited most [z o Like an ox-drawn cart, this weary world s b Shiee
revered and eminent priests to perform secret o Rolls endlessly on the wheels of retribu-
and solemn rites of exorcism as well as minis- tion.
trations of physic, All has been tried without CHoRrus Like an ox-drawn cart, this weary world
avail. - Jidor: Rolls endlessly on the wheels of retribution. |
I have been ordered to call in Teruhi, a Rokuj6 Like wheels of a cart for ever turning .
sorceress, who is known far and wide for her - s sashi Are birth and death in all living things;
skill in birch-bow divination. She is to ascer~ o A mw\. Six Worlds* and Four Births® e \:\\
tain by the bow whether the evil spirit is that T\%s You must journey ; ) 1.;.«&%\“0
of a living or dead person. I shall ask her. Turas to Tewumr. Strive as you will, there is no escape. o704
. llving' or P b4 p pat”
TERUHL Cleansed be Heaven, With the azum What folly to be blind
Cleansed be Earth, masic, Tenom: faces To the frailty of this life, e . e
@ Cleansed be all within and without, o Like the banana stalk without a cor s EF
e,
s 2 Chants an -
Cleansed be all Six Roots. sasaa%g
On a horse of dapple-grey, spiri.
Swiftly comes a haunting spirit ; 1Itis in the Book of Parables of the Lotus Sutra that once a wealthy man had a fire break
T 3 th q out in his ho He told his numerous children to run out quickly, but they were absorbed in their play
ugging at the reins. and would not obey him. The father then told them that there was & cart drawn by sheep, another drawn
by deer, and a third drawn by oxen, waiting for them at the door. Beguiled by the trick the children
2 hastened out of the burning house, This parable describes Buddha's various doctrines for saving man-
kind.
While the entrance music isgei is aa.aw played, the “M.Hw“ M:h“ﬂw:ﬁﬂ“ﬁow ta_s, S _E_,. ,& _5.‘?_,&.9
Grost oF Lapy Rokujd, wearing a silver-painted- - I know not how to escape
oe mask, long wig, serpent-scale-patierned 5&,«7 ..wa_ﬁ”.wa_ ._s_ ..m,nﬂn &
kimano, embroidered outer-kimona in koshimaki style, This sad heart of mine !
and brocade a§..w~.3§a in tsuboori style, appears, ; %...H.:”s E_uﬁ”._ g womrs 1y vﬂ”.u. 2 ..._iuuu .hwu.nrswﬂw.h.ﬁnq_ nrﬁﬁom.“
advances on the Bridgeway and stops by the First Pine. ; deeds in s lives. See also Zipa, p. 46, note 2,
. * Le. vivipdrous bisth as with mag, ovi birth as with hirds, birth from moistuse a3 with
1 A fictitlous emperor, elder brother of Genji. - _ : mosquitaes, a?Tﬁ %?nnoiz _.NH.F eudden bisth without any apparent cause, born 3.8_,“““”..
* Le. six organs of perception: eye, car, nose, tongue, body, and mind. 4 generation. This is the ancient Indian classification of all sentient beings.
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Like a bubble on the water!*
Flowers of yesterday are but a dream to-day.?
How sad my fate |
Upon my sorrow others heap their spite.
Now the ghost has come,
Drawn by the birch-bow’s sound,
To find a moment of respite.
sage-uta Ah, how shameful that even now
The eyes of others I should shun
As on that festive day.?
age-uta Though all night long I gaze upon the
moon,
Though all night long I gaze upon the
moon,

I, a phantom form, remain unseen by it.
] Hence, by the birch-bow’s upper end,

I shall stand to tell my sorrow,

I shall stand to tell my sorrow.

Whence comes the sound of the hirch-bow, ..._.M m.%.g. [

Egnnnogﬁouogmomﬁng.&oiw

m

.waqE Hwozmwgﬁogu&ob.mpnnuauﬁ

Roxkujs Having no form, people pass me by,

TerRUHI How strange! I see, though I know not Subsbackand werps.
who,

A lady gentle-born riding in a ragged
coach,

8 g&ouBEEﬂF?ﬁggg«
g:ﬂ?wnguomg.gn_gwg

And, like a banana stalk, has no hard wil
* An echo from Po Chu-i's phrase: PR

H.rnn_oqgignnnuﬂﬂg. (o,

* Sce Introduction, p. 89, Refers to the day when Aci-no-Ue and Rokujs quarrelled over the coaclj.
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And one who seems a waiting-maid,
Clutching the shaft of the ox-less coach
And weeping, swathed in tears,

Oh | pitiful sight !

Is this the evil spirit? To the CounTiER.

it i ; Turns to Terum

COURTIER <..=uo it is I now can guess. an me Es.“.ﬂw o
straight your name, Roxuys. =

Roxkujd In this world
Where all like lightning passes,’
There should be none for me to hate

Nor no fate for me to mourn,

Why did I leave the way of truth?

Attracted by the birch-bow’s sound, © Supping forward to-

Here I now appear. Am I unknown to wsnnaa.r %ﬂta?en
you yet?

I am the ghost of Princess
Rokujo.

In those olden days when
I walked the world,

On spring mornings I was
invited

To the flower feasts of the Palace,

And on autumn nights

I viewed the moon in the royal garden.

Gaily thus, I spent my days

In bright hues and scents,

Fallen in life, I am to-day no more

Than a morning-glory that withers with the
rising of the sun.*

1 An echo from the Hogyoku-ron: Man's life is as brief as a flash of lightning or a spark from flint.
2 Quoted from a poem in the Horlkawa Hykushu:

I must get up at dawn to see

The morning-glory in flower,

Whose beauty will be gane

Before the sun begins to shine.
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My heart knows no rest from pain ;
Bitter thoughts grow like fern shoots
Bursting forth in fields.

Crorus

sage-uta
age-uta

&

Rokuys

Charity is not for others?

Be harsh to another,

Be harsh to another,

And it will recoil upon you.!

Why do you cry?

My curse is everlasting,

My curse is everlasting.

Oh, how I hate you !

I will punish you.

What shame !

For Princess Rokujs, gentle-born,

To vent your vengeance*

And act as one low-born.

Are you not ashamed?

Stop and say no more,
Say what you will, I must strike her now.
So saying I walk towards the pillow of Lady
Aoi and strike her.

Now that things have come to such a pass;
There is nothing more to do.

TerUMT

&

Rokujd

TERUHL

! Refers to a poem in the Shin Kokinshit ;
I will not grieve against my lot,
Remembering my harshness to others;
This is a rewribution come
While I am still alive,

To vent my vengeance, here have I appeared. @
Know you not in this life,

Roxud gets up and
gozing on the kosode
down, wesps. She stares
at it again,

Walks to the kasode
and defiantly strikes @t
with the fan,

.Fﬁngﬂiﬁngirgignrﬂg.gﬂngg@. In the Muromachi

man's roﬂnnﬂvﬂnEnﬁiiﬁFoaanBEnE&nnuwﬂ.
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Rokuj6

TEeRUHI
Rokujd
TERUHI
Rokujié
CHORUS

Roxuj6
CHORuUS

For this you will soon suffer. = Roxujs goes back
Present vengeance is the retribution 7l o

Of past wrongs you did to me.

The flame of consuming anger

Scorches only my own self.

Do you not feel the fury of my anger?

You shall feel the fulnéss of its fury. wﬂﬂﬂ:?u& on the

This loathsome heart !

This loathsome heart !

My unfathomable hate

Causes Lady Aoi to wail in bitter agony.

But long as is her life in this world,

Her love of the Shining Prince will never
end—

The Shining Prince, lovelier than a firefly

That flits across the marshland.

\v¢

I shall be to him

A stranger, which I was once,

And I shall pass away

Like a dewdrop on a mugwort leaf.

When I think of this,

How bitter I feel !

Even were I living,

Our love is already an old tale,

Never to be revived even i a dream.
Yet all the while my longing grows the more
Till I am ashamed to see my love-torn self.

Roxujd pulls the
kosods owr her and

, ../ A In my ragged coach, standing by her pillow, stoping, withdraws 1o

the  Stege-attendants

I shall place the Lady Aoi ot

1 Quoted {from the lines in the Dai-Shdgon-ron:

Man's self is like dried-up wood,
His anger a flaming fire ;

Ere others fire destroys,

It consumes Its own self first.

97



And secretly bear her off,
And secretly bear her off.

PART TWO
1

The MESsENGER OF THE MINISTER OF THE LEFT,
wearing a siriped kimono, sleeveless robe and trailing
divided skirt, is seated at the Kyogen Seat.

CourTiER  Is there any one here?

Messencer I am at your service, Comes forward be-
CourtizR  Lady Aoi who is possessed by the demoan ig 4 % Comme=.
grievously ill. Go ! fetch the Kohijiri of Yokawa.
MessenaeR I understood that Lady Aoi who is Gus back o dhe
possessed by the demon was very much better. e et
Now I am told that she is worse than ever.
Therefore I am ordered to go to Yokawa and
bring back with me the Kohijiri. I must make
haste. Goes (o the First
I have arrived. If you please, I wish to be Pie and, ruming to-
announced. e

The Kouym, wearing a small round cap, brocade
stole, heayy silk kimono, broad-slesved robe, white broad
divided skirt, and carrying a short sword, and a rosary
of diamond-shaped beads, appears and advances on the
Bridgeway and stops by the Third Pine.

Kosmgmr Before the window of Nine Ideations?

nhﬂvﬁﬂuﬁﬁr«&u»ﬁ.ﬂﬁ.&u-ﬁaﬂmﬂaEQﬂﬂg.Eggﬁ&ag.
the all-conserving mind (STHDIENGR), and the all-undefiled
Buddhist psychology.
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consciousness (FEARRERR),—technical terms in

On the seat of Ten Vehicles'
* I am filled with the waters of yoga,*
Reflecting the Moon of Three Mysteries.
o is it that seeks admission?

MesseNGER |I am a messenger from the Minister., Lady

Aol who is possessed by the demon is grievously

ill,jand I am commanded to ask you to come

at once and perform the exorcism.

Ko=fmI &m late I have been engaged in v&wnﬂwﬁm
special rites and cannot leave, but since it is a
request from the Minister, I will come pres-
ently. You return at once.

MessencER |I will go before you.

have returned, my lord, ac-
companied by the Kohijiri,

CourtiErR I am much obliged to you for
coming, .

Koumgm: I received your message. Where
is the sick lady?

CourTier She is there in the gallery.

Korgmi shall at once perform the exorcism.
CourTIER y do so.
KoHIjiRt The healing rites he now performs,
Wearing his cloak of hemp,
In which, following the steps of En-no-
Gydja,®
! Ten Vehicles leading to Nirvana.
* A Sanscrit word meaning “ union.’ It is a spiritual practice to attain perk
regulating one's mind and body.

i returned to Miyalo in 703.

s T e Tt b T r e

The Kounirs enters
the stoge and stands at
the Shite Seat, when
the COURTIER furns to
him.

Turns to the kosode,

With the notto music
the Konuyms tucks up
kis slesves in front of
the Orchesira and goes
towards the kosode.

union with wuth by

..u._—nn noaﬂqﬁggnﬁnégﬂﬁggggu‘gga
real pame was Eq.no-Ozunu, gyffa being a title meaning ¢ ascetic.’ At the age of thirty-one, he abandoned
the world and, to Mt. Kaxuraki, disciplined himself for thirty-four years, abstaining from all
cooked food. As/a result he acquired the magical art of commanding demons, and went about various

i ki iracl Noiln&&gwgganﬂgﬂmﬂ%ugg&wuwag.
He founded monasteries an Mt. Omine in Yamato Province,
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He scaled the peak!

Symbolic of the sacred spheres

Of Taizé and Kongs,*

Brushing away the dew sparkling as
Seven Jewels,®

And a robe of meek endurance*

To shield him from defilements,

And fingering his red-wood beads,

Sarari, sarari—so he chants a prayer.

2

The Guost OF PriNcEss ROKuUJ6, having
changed the stlver-painted-eye mask to a Hannya mask
and covered her head with her brocade outer-kimono,
stands with a hammer-shaped staff in her hand behind
the Kontpmi and fixes her gaze on him.

Komgrr Namaku, Samanda, Basarada. Turns towards Row-
Rokujd Return at once, good monk, return at once, 8 e ériss & panguish

X Roxuj by his incanta-
Else will you be burdened with regret. tion, but she puts her

t Le. Omine. It lies about 40 miles south of Yoshino, Omine is a comprehensive name for a whole
range of mountains extending over 30 miles, It contains several high peaks above 5,000 foot, which are
included in the ¢ Yoshino-Kumano National Park’ During the months from April to September groups
of ascetics under a qualified leader enter thesc mountains for practising susterities following the example
of the founder, En-no-Gysja. It is a rule to repeat the practice three times a year. Those who have
accomplished many ¢ mountain-cnterings’ and have been initiated into the mysterics of the sect are
regevded as master ascetics, and their prayers and invocations are said to possess supeshuman powers.
The Kohijiri in the present play was such an accomplished master.

* Taixd-kai (' Womb-like, all-embracing Sphere’) is & view of the whole sentient world with all
states of existence from buddhas to devils as embraced in the infinite love of the Great Sun Buddha (Mafia-
cairocana), of whom all sentient beings are manifestations, The pictorial representation of this view is
one of the most important mandala of Esoteric Buddhism, the other being that of Kong-kai. Kongt-kat
{* Diamond Sphere *) represents the powers and works of the Great Sun Buddha's supreme wisdom, which
is likened to a diamand, because as the latter is hard and unhreakable, and can break all other things, so
the former is unflinching and can, moreover, destroy mortals’ attachments,

3 ‘The Buddhist Paradise is said to be adamed with seven jewels (treasuves). mnan..aag&.v.q.uos..
¢ Endurance of all insults and injuries from others. The Lotus Suira says, -?Eoﬂu&mﬁhi &
£arh L . 0

the spirit of meck and
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Kongm: However evil the evil spirit,

nw. ﬁ. H.Wnﬁﬁmnwoinnomro_<ﬂg
” , RN . iL
m\#%,. \ kﬁ%ﬂr will never fail

28 FERAR

gnwnwﬂaioﬂ%rnmumnaonnn
= _again his sacred beads.

CHorus Gozanze Mydd of the East,

Rokujd Gundari-yasha Mydd of the South,

CHorus Daiitoku Myd6 of the West,

Rokujd Kongd-yasha My66

CHORuUS Of the North,

Roxuy6 The most Wise Fuds Myé6 of the Centre*—

CHORUS Namaku, Samanda, Basarada, 3§

Senda, Makaroshana, Sowatgyauntara, (1)

Takamman.*
¢ Who hears my teaching
Shall gain profundity of wisdom ;
Who knows my mind

Roxuis, subdued, *
Shall gain the purity of Buddhahood.”  dvpe er' siaf and

cavers her ears.

* Awe-inspiring kings (Vidydrija) are incarnations of the Great Sun Buddha. They assume features
of terrible anger in order to quell the rebellious spirits of man and demon. The following five are especially
venerated in Esoteric Buddbism to which they belong. Gozanze Myb6 (Trailokya-vidydndja) sits in the cast,
he has three faces and eight arms, expresing great anger, and destroys the three vices of covetousness,
anger and folly. Gundari-yasha (Kuydali-yaksa) Myd8 sits in the south; he has one face and eight arms,
and destrays all the furious spirits and devils, Daiitoku (Yamdntaks) MyBd sits in the west; he has six
faces, six arms and six feet, rides a great white ax and carries various weapons in his hands to destroy all
paisonous serpents and evil dragons. KongS-yasha (Vajra-yaksa) MySS sits in the north, wrapped with
flames ; he has three faces and six arms, carries various weapons in his hands and destroys all the fierce
yasha (devils). Lastly, the Great Holy One, Le. Dalnichi Daisho Fud8 (4calandtha) My8s, sits in the centre,
%Fmﬂam%mrangaﬁoatEan&ﬂEZEHEEEBaﬂ%vﬂ_ﬂ:n.
order to conquer all evil spirits. His right hand clasps a sword, which symbolizes the infinite wisdom of
the Great Sun Buddha, and his left hand holds a rope, which symbolizes Buddha's supreme love. He
stands on a rock amid the Aaming fre. Sce also Vol. I, Fina-Benkei, p. 182, note. ’

-grw.aﬁu&uaﬂvoa:&ouombgnnngnonomng A dharani is a passage
of Sanscrit which is lefR untransiated in Chinese Buddhist sutras, because, if translated, it would lose
Its mystical meaning. In the present case the dharani is a formula for vanquishing evil spirits. It is
used in exorcism by a devotee of Fudd _Myd8 (dealandtha). The original Sanscrit reads: Namah
Samanta-Vajripim canda-mahi-rogana sphataya hitm waka him mim (“I dedicate myself to the
Universal Diamond. Be this raging fury destroyed ! ewc.” [* Universal Diamond * is a symbol of all
virtues and powers])
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How fearful is the chanting of the sutra !

My end at last has come,
Never again will come the evil spirit.
Hearing the voice of incantation,
Hearing the voice of incantation,
Gentle grows the demon’s heart. .&m%”wh vises, as {f
Forbearance and mercy incarnate, \
Bodhisattva comes to meet her.
9%  She enters Nirvana
Out of life and death—Buddba be praised ! mrw.”aao goes 0 the
Out of life and death—Buddha be praised | g juut & atin:
and stamps twice.
[
i
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